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Name International Emergency Services S.L.

Steril   

   

Einmalgebrauch  

  

In Bedienungsanleitung 

nachschlagen

Enthält kein 

Naturkautschuklatex

Produktname 

 

Produktlogo 

Innendurchmesser

Länge 

Produktnummer

 

Cricath® Adult

2.0 mm

7 cm

Anwender  
Cricath Adult darf nur von medizinischem Personal bzw. unter Anleitung 
von Personal verwendet werden, das für das Atmungsmanagement  
geschult ist und praktische Erfahrungen in diesem Bereich hat.
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Verwendungszweck
Cricath Adult soll den Zugang zur Luftröhre ermöglichen, wenn eine 
konventionelle Intubation durch eine Maske und/oder großlumigen  
Endotrachealtubus bei erwachsenen Patienten nicht durchgeführt werden 
kann.

Patientengruppe  
Erwachsene

Kontraindikationen  
Keine bekannt

Mögliche Komplikationen  
• Blutung
• Hämatom
• Verrutschen des Katheters
• Gewebeemphysem
• Pneumomediastinum
• Punktion der Speiseröhre 

Produktbeschreibung  
Cricath Adult ist ein Koniotomie-Katheter mit einer Länge von 7 cm und 
einem Innendurchmesser von 2.0 mm, der über eine 1.8-mm-Nadel 
eingeführt wird.

Verpackung  
• In der Verpackung sind Cricath Adult sowie eine Spritze und ein Nacken- 

band enthalten. 
• Das Gerät ist in einer Peel-Verpackung steril (Ethylenoxid-Sterilisation) 

verpackt. 
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• Cricath Adult ist steril, solange die Verpackung unbeschädigt und 
ungeöffnet ist. Verwenden Sie Cricath Adult nicht, wenn Zweifel an 
der Unversehrtheit der Verpackung bestehen. 

• Das verpackte Produkt muss trocken gelagert werden. 
• Vermeiden Sie längere Lichteinwirkung.

Erforderliches Zusatzmaterial
• Steriles Wasser
• Beatmungsgerät mit Luer-Verbindung (männlich), z. B Ventrain®

Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen  
• Den Cricath Adult nur mit Geräten verwenden, die für die Anwendung  

mit kleinlumigen Kathetern geeignet sind, wie z. B. Ventrain. Dies sollte  
anhand des Anleitungshandbuches des Beatmungsgerätes überprüft 
werden. 

• Sichern Sie Cricath Adult während der Verwendung ordnungsgemäß, 
damit der Katheter in der Luftröhre jederzeit richtig positioniert bleibt. 

• Führen Sie die Nadel nicht erneut in den Katheter ein, nachdem sie 
herausgezogen wurde. Dies könnte die Katheterwand beschädigen 
oder punktieren.

• Wenn möglich sollte unter aseptischen Bedingen und Lokalanästhesie 
gearbeitet werden.

Bedienungsanleitung   
1 Entfernen Sie den Schutzschlauch vom Katheter, füllen Sie die Spritze 

mit sterilem Wasser oder Kochsalzlösung und befestigen Sie sie am 
Katheter.

2 Bereiten Sie den vorderen Nacken des Patienten vor.
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3 Lokalisieren Sie die zwischen Ringknorpel und Schildknorpel liegende 
Membran durch Abtasten (Abbildung A und A*). 

4
5 Halten Sie den Katheter am transparenten Nadelansatz oder an der 

mit Wasser gefüllten Spritze.
6 Führen Sie den Katheter nach unten ein, indem Sie die Membran mit 

der Nadelspitze punktieren (Abbildung A und A*). Beim Eintritt in die 
Luftröhre kann der Widerstand nachlassen. 

7 Ziehen Sie den Spritzenkolben, um die Katheterposition in der Luft-
röhre zu sichern (Abbildung B). Dabei sollte die Luft abgesaugt 
werden.

8 Schieben Sie den Katheter nun vorsichtig in die Luftröhre, bis der 
Flansch auf dem Nacken liegt (Abbildung C). 

Krikothyreoidale Membran

Abbildung A Abbildung A*
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9 Danach sollte die Nadel (Abbildung D) entfernt werden. Sobald die 
Nadel entfernt ist, darf diese nicht wieder in den Katheter eingeführt 
werden. Dies kann zu Beschädigungen an der Katheterwand führen. 

10 Befestigen Sie die Spritze am Katheter und saugen Sie erneut Luft 
ab, um die Position des Katheters zu sichern.

11 Sichern Sie den Katheter mit dem bereitgestellten Band oder  
anderen Hilfsmitteln (Abbildung E).

Abbildung B Abbildung C

Abbildung D Abbildung E
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12 Schließen Sie ein geeignetes Beatmungsgerät (z. B. Ventrain) an 
den Katheter an (Abbildung F).

Abbildung F 
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